
Mr. Fatherrahman Mohamed Yousif


English <-> Arabic

Experienced and qualified Linguist 


Certified English Arabic Translator and Interpreter.

8 Years experience in literature and Humanities
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Fully qualified in Translation with an expert level in Computer. Member of the Professional Arab Translators Society. 

PROFILE


TRANSLATOR, INTERPRETER.
I am an Arabic qualified and experienced linguist. Since moving to Ghana in 2002, I have worked as a Translator / Interpreter with an Arabic Diplomatic Mission for four years From June 2006 todate, I worked as afreelance translator. I have great deal of experience and a solid background in the following fields:

· Government and Politics, Literature and Poetry, Law (International, Family, Criminal...)  Economy and Commerce, Accounting, Religion and all Humanities.
·  Software/Website Localization.

SKILLS


· In-depth knowledge of Arab language and culture, fullency in English Language and thorough knowledge of French and Spanish Languages. 

· Excellent oral and written communication skills. 

EDUCATION AND QUALIFICATIONS


	2008
 
	University Institute of Translation and the APTS, Lebanon
	Certified as Professional Translator

	2005


	Institute of Management of Information Systems,  UK
	Diploma in Information Technology 



	1999
	CEDUST, U of K and CCF, Sudan 
	Certificate in French Language

	1998

	Islamic University of Omdurman, Sudan
	BA in English Language




EXPERIENCE
2000 – 2001 Translator and Secretary for Sendan Company for workshop tools and industrial equipment in Tripoli/Libya (www.assendan.com)
2002 – 2006 Translator with the Palestinian Embassy in the Republic of Ghana.

2007 – 2008 translator on freelance basis with Al-Ajyal Publishing House (www.al-ajyal.com) for which I have translated the following books

1. War of the Worlds, by H G Wells.

2. The First Two Men on the Moon, by H G Wells.

3. A Journey to the Centre of the Earth, by Jule Verne.

4. Eight Hundred Leagues in the Amazon, by Jule Verne.

5. Five Weeks in a Balloon, by Jule Verne.

6. An Antarctic Mystery, by Jule Verne.
2009 – 2011 Translator with the National Civic Forum (www.ncfsudan.org)

2011 Translator for the Carter Center, Khartoum Project on freelance basis.  In Tunisia I was tasked with proofreading all statements translated by the center translators before being released despite the fact that I was working with them as an election observer and not a translator (this was during the Tunisian constituent assembly elections from july 2011 to Nov. 2011).


REFERENCES 

1. Einas Mansour, former Assistant Program Manager, The Carter Center Democracy Program, Sudan, Skype einas manasour.
2. Jennifer Blitz, Carter Center Field Director, Tunisia, Jennifer.blitz@gmail.com
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